UNITED
NATIONS A

General Assembly

Di str.
GENERAL

A 52/ 174

9 June 1997

ENGLI SH

ORI G NAL: RUSSI AN

Fifty-second session
Itens 38 and 81 of the prelimnary list*

SUPPORT BY THE UNI TED NATI ONS SYSTEM OF THE EFFORTS
OF GOVERNMENTS TO PROMOTE AND CONSOLI DATE NEW OR
RESTORED DEMOCRACI ES

MAI NTENANCE OF | NTERNATI ONAL SECURI TY
Letter dated 6 June 1997 fromthe Permanent Representatives of

the Russian Federation and the Ukraine to the United Nations
addressed to the Secretary-CGeneral

We have the honour to transmt the texts of the Treaty between the Russi an
Federati on and Wkrai ne on Friendship, Cooperation and Partnership (annex |I), a
Russi an- Ukrai ni an declaration (annex I1) and a joint statenment by the Russian
Federati on and Wkraine (annex II11), signed on 31 May 1997 in Kiev by the
President of the Russian Federation, M. Boris N Yeltsin, and the President of
Ukrai ne, M. Leonid D. Kuchna.

We should be grateful if you would have this letter and its annexes
circul ated as a docunent of the General Assenbly under itenms 38 and 81 of the
prelimnary |ist.

(Signed) S. LAVROV (Signed) A ZLENKO
Anbassador Anbassador
Per manent Representative Per manent Representative
of the Russi an Federation of Ukraine to the
to the United Nations United Nations
* A/ 52/ 50.

97- 15547 (E) 230697 250697 /...



A 52/ 174
Engl i sh
Page 2

ANNEX |

Treaty between the Russian Federation and Ukraine on
Fri endshi p, Cooperation and Partnership, signed in
Kiev on 31 May 1997

The Russi an Federation and Ukraine, hereinafter referred to as the "High
Contracting Parties”,

Quided by the historically close ties and relations of friendship and
cooperati on between the peoples of Russia and Ukrai ne,

Noting that the Treaty between the Russian Soviet Federative Sociali st
Republic and the Ukrainian Soviet Socialist Republic of 19 Novenber 1990 has
contributed to the devel opment of good-nei ghbourly relations between the two
St at es,

Reaf firm ng their obligations under the provisions of the Agreenment between
t he Russian Federation and Ukrai ne on the further devel opment of inter-State
rel ati ons, signed at Dagonys on 23 June 1992,

Consi dering that the strengthening of friendly relations, good-
nei ghbourliness and nutual | y advant ageous cooperation is in keeping with the
basic interests of their peoples and serves the cause of peace and internationa
security,

Desiring to inprove the quality of these relations and strengthen their
| egal basis,

Determ ned to ensure the irreversibility and further progress of the
denocratic processes taking place in the two States,

Having regard to the agreenents concluded within the franework of the
Comonweal t h of | ndependent States,

Reaf firmng their commtnent to the norms of international law, first and
forenost the purposes and principles of the Charter of the United Nations, and
conplying with their obligations as nenbers of the Organization for Security and
Cooperation in Europe,

Have agreed as foll ows:

Article 1

The Hi gh Contracting Parties, as friendly, equal and sovereign States,
shal |l base their relations on nutual respect and confidence, strategic
partnershi p and cooperation



A 52/ 174
Engl i sh
Page 3

Article 2

The Hi gh Contracting Parties, in accordance with the provisions of the
Charter of the United Nations and their obligations under the Final Act of the
Conference on Security and Cooperation in Europe, shall respect each other's
territorial integrity and confirmthe inviolability of their common borders.

Article 3

The Hi gh Contracting Parties shall base their relations with each other on
the principles of mutual respect, sovereign equality, territorial integrity, the
inviolability of borders, the peaceful settlenment of disputes, the non-use of
force or threat of force, including econonc and other nmeans of pressure, the
right of peoples to control their own destiny, non-interference in interna
af fairs, observance of human rights and fundanental freedons, cooperation anong
States, and conscientious fulfilment of international obligations and other
uni versal ly recogni zed norns of international |aw

Article 4

The Hi gh Contracting Parties believe that good-nei ghbourliness and
cooperati on between themare inportant factors in inproving stability and
security in Europe and the whole world. They shall engage in close cooperation
with a view to strengthening international peace and security. They shall take
t he necessary neasures to pronote general disarmanent, the creation and
consolidation of a systemof collective security in Europe, and the
strengt heni ng of the peacekeeping role of the United Nations and the inprovenent
of the effectiveness of regional security mechani smns.

The Parties shall endeavour to ensure that all controversial issues are
settl ed exclusively by peaceful neans and shall cooperate in preventing and
settling conflicts and situations that affect their interests.

Article 5

The Hi gh Contracting Parties shall hold regular consultations with a view
to further deepening their bilateral relations and exchangi ng vi ews on
multilateral problenms of nmutual interest. Wen necessary, they shall coordinate
their positions in order to carry out concerted action

To this end, regular summt neetings shall be held by agreenent between the
Parties. The Mnisters for Foreign Affairs of the Parties shall neet at |east
twi ce a year.

Wor ki ng neetings between representatives of other mnistries and
departnents of the Parties shall be held as necessary to di scuss questions of
nmut ual interest.
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The Parties may establish, on a pernmanent or tenporary basis, joint
conmi ssions with a view to solving individual problens in diverse areas.

Article 6

Each Hi gh Contracting Party shall refrain fromparticipating in, or
supporting, any actions directed against the other H gh Contracting Party, and
shall not conclude any treaties with third countries against the other Party.
Neither Party shall allowits territory to be used to the detrinent of the
security of the other Party.

Article 7

If a situation arises which, in the opinion of one of the Hi gh Contracting
Parties, poses a threat to peace, violates the peace or affects the interests of
its national security, sovereignty or territorial integrity, it may propose to
the other Hi gh Contracting Party that consultations on the subject be held
wi t hout delay. The States shall exchange rel evant information and, if
necessary, carry out coordinated or joint neasures with a view to overcomng the
situation.

Article 8

The Hi gh Contracting Parties shall develop their relations in the field of
mlitary and mlitary-techni cal cooperation and State security, as well as
cooperati on on border questions, and custons, export and immgration control, on
t he basis of separate agreenents.

Article 9

The Hi gh Contracting Parties, affirmng their determ nation to reduce their
armed forces and weapons, shall pronote the di sarmanment process and cooperate in
the strict inplenmentation of agreenments on the reduction of arned forces and
weapons, includi ng nucl ear weapons.

Article 10

Each Hi gh Contracting Party shall guarantee nationals of the other Party
rights and freedons on the sane basis and to the same extent as their own
citizens, except as established by the national |egislation of the Parties or
their international treaties

Each Party shall protect, according to established procedure, the rights of
their nationals residing in the territory of the other Party, in accordance with
their obligations under instrunents of the Organization for Security and
Cooperation in Europe and with other universally recognized principles and norns
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of international |aw, and agreenments concluded within the framework of the
Commonweal t h of | ndependent States, to which they are parti es.

Article 11

The Hi gh Contracting Parties shall, in their territory, take the necessary
measures, including the adoption of appropriate |egislative acts, to prevent and
suppress any activities that constitute an incitenment to viol ence or viol ence
agai nst individuals or groups of citizens, based on national, racial, ethnic or
religious intol erance.

Article 12

The Hi gh Contracting Parties shall protect the ethnic, cultural, linguistic
and religious diversity of ethnic mnorities in their territory and shall create
conditions that encourage such diversity.

Each H gh Contracting Party shall guarantee the right of persons bel ongi ng
to ethnic mnorities, individually or together with other persons belonging to
ethnic mnorities, freely to express, preserve and devel op their ethnic,
cultural, linguistic or religious diversity and pronote and devel op their
culture without being subjected to any attenpts to assimlate them against their
will.

The Hi gh Contracting Parties shall guarantee the right of persons bel ongi ng
to ethnic mnorities to exercise their human rights and fundanental freedons
fully and effectively and enjoy themw thout any discrim nation whatsoever and
in full equality before the | aw.

The Hi gh Contracting Parties shall pronote equal opportunities and
conditions for the study of the Russian | anguage in Ukraine and of the Ukrainian
| anguage in the Russian Federation, and for the training of teachers to provide
instruction in these | anguages in educational institutions and, to this end,
shal | provide the sane degree of State support.

The Hi gh Contracting Parties shall conclude cooperati on agreenents on these
questi ons.

Article 13

The Hi gh Contracting Parties shall devel op equal and mutual | y advant ageous
econom ¢ cooperation and shall refrain fromany actions that m ght cause
econom ¢ darmage to the other Party. To this end, recognizing the need for the
gradual formation and devel opment of a conmon economi c area through the creation
of conditions for the free novenent of goods, services, capital and | abour, the
Parties shall take effective neasures to coordinate a strategy for carrying out
econom c reforms, deepening econom c integration on the basis of nutua
advant age and harnoni zing their econom c | egislation
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The Hi gh Contracting Parties shall ensure the broad exchange of economc
i nformati on and ensure that enterprises, entrepreneurs and scholars of the two
Parties have access to such information

The Parties shall endeavour to coordinate their financial, nonetary and
credit, budget, currency, investment, price, taxation, trade and econom c and
custons policies and to create equal opportunities and guarantees for econonic
agents; they shall pronote the formati on and devel opnent of direct econom c and
trade relations at all |evels, specialization and cooperation anbng
technologically related industries, enterprises, associations, corporations,
banks, producers and consuners.

The Hi gh Contracting Parties shall pronote the naintenance and devel oprent,
on the basis of mutual advantage, of cooperation in the fields of production and
sci ence and technol ogy anpong industrial enterprises in the devel opment and
production of nodern, scientifically advanced production, including production
for defence purposes.

Article 14

The Hi gh Contacting Parties shall ensure favourable conditions for direct
trade and other economic rel ations and cooperation at the |evel of
adm nistrative and territorial units in accordance with national |egislation
currently in force, devoting special attention to the devel opnment of economic
ties between border regions.

Article 15

The Hi gh Contracting Parties shall ensure favourable economc, financia
and | egal conditions for the entrepreneurial and other economc activities of
enterprises and organi zati ons of the other Party, including the encouragenent
and reciprocal protection of their investnents. The Parties shall encourage
di verse fornms of cooperation and direct ties between econom c agents of the two
States, irrespective of the fornms of ownership.

Article 16

The Hi gh Contracting Parties shall cooperate in the United Nations and
other international organizations, including economc and financia
organi zati ons, and shall support each other in gaining adnm ssion to
i nternational organizations and acceding to agreenments and conventions to which
one of the Parties is not a party.

Article 17

The Hi gh Contracting Parties shall expand cooperation in the field of
transport and guarantee the freedomof transit of persons, goods and nmeans of
transport through each other's territory in accordance with the universally
recogni zed norms of international |aw



A 52/ 174

Engl i sh
Page 7
The carriage of goods and passengers by rail, air, sea, river and road

between the two Parties and transit through their territory, including through
sea, river and airports and by rail and road networks and al so |ines of

comuni cation, nmain pipeline and electrical networks situated in the territory
of the other Party, shall be effected in accordance with the procedure and
condi tions specified in separate agreenents.

Article 18

The Hi gh Contracting Parties shall cooperate in search and rescue
activities, and in the investigation of transport accidents.

Article 19

The Hi gh Contracting Parties shall ensure the observance of a | egal regine
of State property and of property of juridical persons and nationals of one High
Contracting Party, situated in the territory of the other H gh Contracting
Party, in accordance with the legislation of that Party, unless otherw se agreed
bet ween the Parties.

The Parties take it that questions of property relations that affect their
interests shall be settled on the basis of separate agreenents.

Article 20

The Hi gh Contracting Parties shall devote special attention to the
devel opnent of cooperation with a view to ensuring the operation of nationa
fuel and energy industries, transport systens and comunicati ons and dat a-
processi ng systens, pronoting the maintenance, rational use and devel opnent of
i ndustries and individual systens in these fields.

Article 21

The Hi gh Contracting Parties shall, on the basis of separate agreenents,
cooperate in the exploration and use of outer space, and the joint production
and devel oprment of space-flight technol ogy, observing the principles of equality
and nutual advantage and in accordance with international |law. The High
Contracting Parties shall prompte the mai ntenance and devel opment of ties of
cooperati on anmong enterprises of the space-flight industry.

Article 22

The Hi gh Contracting Parties shall assist each other in the elimnation of
accidents resulting fromenmergency situations in comunications |lines, main
pi pel i nes, energy systens, transport networks and other facilities of nmutua
interest to the two Parties.
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The procedure for cooperation in enmergency repairs and restorati on work
shall be specified in separate agreenents.

Article 23

The Hi gh Contracting Parties shall cooperate in the fields of education,
sci ence and technol ogy and in the devel opnment of research activities,
encouraging direct ties between their research organizations and the
i npl enentati on of joint programmes and projects, particularly in the area of
advanced technol ogies. Questions relating to the use of the results of joint
research, obtained in the course of cooperation, shall be dealt with on a case-
by-case basis through the conclusion of separate agreenents.

The Parties shall cooperate in the training of personnel and shal
encour age the exchange of specialists, scholars, graduates, trainees and
students. They shall reciprocally recognize the equival ence of diplomas, higher
degrees and scholarly titles, and shall conclude a separate agreenment on this
guesti on.

The Parties shall exchange scientific and technical information and shal
cooperate in the protection of copyright and related rights, and other fornms of
intellectual property in accordance with the national |egislation and the
international obligations of their countries in this field.

Article 24

The Hi gh Contracting Parties shall devel op cooperation in the fields of
culture, literature, art, the nedia, tourismand sport.

The Parties shall cooperate in the preservation, restoration and use of
their historical and cultural heritage.

The Parties shall in every way pronote the strengtheni ng and expansi on of
creative exchanges and interaction anobng groups, organizations and associ ati ons
of persons in their countries who are active in the fields of literature and
art, cinenatography, book publishing and archives; the observance of traditiona
days of their national cultures; the holding of artistic festivals and
exhi bi tions; guest performances of ensenbl es and sol oi sts; the exchange of
del egations of prominent cultural figures and specialists at the State, regiona
and | ocal levels; and the establishment of national cultural centres in the
territory of their States.

The Parties shall provide State support in the el aboration and conduct of
joint progranmes for the revitalization and devel opment of the tourist industry,
the exploration of new potential recreational areas, the preservation,
restoration and effective use of cultural and historical and religious nmonunments
and buildings. They shall in every way encourage the strengthening of contacts
bet ween sports organi zations and clubs, and the joint conduct of inter-State
sporting events.
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The Parties shall jointly develop and inplenent nutually advant ageous

programes for devel oping a material and technical base for television and
radi o, including satellite broadcasting, and shall organize, on a parity basis,
tel evision and radi o broadcasts in Ukrainian in the Russian Federation and in
Russi an in Wkraine.

The Parties shall pronpte contacts between people, political parties and
soci al nmovenents, trade unions, religious organizations and associ ati ons, and
heal th, sports, tourist and other associations and uni ons.

The whol e range of questions covered in this article shall be dealt with in
separat e agreenents.

Article 25

The Hi gh Contracting Parties shall cooperate in the protection and
i nprovenent of the environnent, the prevention of transboundary pollution, the
rati onal and resource-conserving utilization of the natural environment, the
elimnation of the consequences of natural and technogenic energenci es and shal
pronote coordinated action in this area at the regional and global levels with a
view to creating a conprehensive system of international environnental safety.

The Parties take it that questions relating to environnental protection and
environnental safety, including the protection and use of the ecosystens and
resources of the Dnieper river and other transboundary watercourses, and action
in response to environnental energencies, shall be dealt with in separate
agreenent s.

Article 26

The Hi gh Contracting Parties shall cooperate in the elimnation of the
consequences of the accident at the Chernobyl nucl ear power plant and shal
concl ude a separate agreenent on this question

Article 27

The Hi gh Contracting Parties shall devel op cooperation in the field of
soci al protection, including the social security of their citizens. They shal
concl ude separate agreenents with a view to sol ving questions of | abour
rel ati ons, job placenent, social protection, conpensation for |osses involving
physical injury or other inpairnment of health resulting fromindustrial
accidents, the social security of citizens of one Party who are enpl oyed or who
are working as trainees in the territory of the other Party, and on ot her
gquestions in this field that require coordi nated sol uti ons.

The Parties shall ensure the uninpeded and tinely transfer of pensions,
al | onances, alinony, nonetary conpensation for |osses involving physical injury
or other inpairnent of health, and other socially significant paynents to
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citizens of one Party residing permanently or tenporarily in the territory of
the other Party.

Article 28

The Hi gh Contracting Parties shall cooperate in the restoration of the
rights of deported peoples in accordance with bilateral and nultilatera
agreements concluded within the framework of the Commonweal th of | ndependent
St at es.

Article 29

The Hi gh Contracting Parties, as Black Sea States, are prepared to continue
to devel op all-round cooperation in order to save and preserve the natura
envi ronnent of the Azov-Bl ack Sea basin, conducting marine and cli nmatol ogi ca
research, utilizing the recreational potential and natural resources of the
Bl ack Sea and Sea of Azov, devel oping navigation and operating sea routes, ports
and installations.

Article 30

The Hi gh Contracting Parties recognize the inportance for the Russian
Federati on and Wkrai ne of maintaining a technologically unified systemfor the
col l ection, processing, dissem nation and use of hydroneteorol ogical information
and data on the state of the environnent in order to safeguard the interests of
t he popul ati on and the national econony, and shall contribute in every way
possi ble to the devel opnent of cooperation in the field of hydromneteorol ogy and
envi ronnent al nonitoring.

Article 31

The Hi gh Contracting Parties shall devote special attention to the
devel opnent of nutually advant ageous cooperation in the field of health
protection and the inprovenent of the sanitary and epi dem ol ogi cal situation
t he producti on of medicines and nedi cal equi pment, and the training of highly
qualified personnel for the nedical facilities of the Parties.

Article 32

The Hi gh Contracting Parties shall cooperate in solving questions relating
to the regulation of mgration processes, including nmeasures to prevent and
prohibit illegal mgration fromthird countries, for which they shall conclude a
separate agreenent.
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Article 33
The Hi gh Contracting Parties shall cooperate in conbating crinme, especially
organi zed crime, terrorismin all its forns and mani festations, including
crimnal acts directed against the safety of maritinme navigation, civil aviation
and other forms of transport, illegal trafficking in radioactive materials,
weapons, narcotic drugs and psychotropi c substances and contraband, including
the illegal transfer across the border of objects of cultural, historical or

artistic val ue.

Article 34
The Hi gh Contracting Parties shall cooperate in the | egal sphere on the
basi s of separate agreenents.
Article 35
The Hi gh Contracting Parties shall pronote the devel opnent of contacts and
cooperati on between the parlianments and parlianentarians of the two States.
Article 36
This Treaty shall not affect the rights and obligations of the High
Contracting Parties arising fromother international treaties to which they are
parties.
Article 37
Di sputes regarding the interpretation or application of the provisions of
this Treaty shall be settled through consultations and negoti ati ons between the
H gh Contracting Parties.
Article 38
The Hi gh Contracting Parties shall conclude with one another other
agreements necessary for the inplementation of the provisions of this Treaty, as
wel | as agreenents in fields of nutual interest.

Article 39

This Treaty is subject to ratification and shall enter into force on the
date of the exchange of the instruments of ratification

On the day this Treaty enters into force, the Treaty between the Russian
Sovi et Federative Socialist Republic and the Ukrainian Soviet Socialist Republic
of 19 Novenber 1990 shall cease to have effect.
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Article 40
This Treaty is concluded for a period of 10 years. It shall subsequently

be extended automatically for further 10-year periods unless one of the High
Contracting Parties notifies the other High Contracting Party in witing of its
desire to termnate it at |east six nonths before the expiry of the current
10-year peri od.
Article 41
This Treaty shall be registered with the Secretariat of the United Nations
in accordance with Article 102 of the Charter of the United Nations.

DONE at Kiev on 31 May 1997 in duplicate in the Russian and Ukraini an
| anguages, both texts being equally authentic.

For the Russian Federati on: For Ukr ai ne:

(Signed) B. YELTSIN (Signed) L. KUCHVA
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ANNEX 11

Russi an- Ukrai nian declaration signed in Kiev on 31 May 1997

In the course of a State visit to Ukraine on 30 and 31 May 1997, the
President of the Russian Federation, M. Boris N Yeltsin, and the President of
Ukraine, M. Leonid D. Kuchma, held a detailed discussion of the state of, and
prospects for devel opi ng, Russian-Ukraini an cooperation in diverse areas, as
wel |l as a broad range of international issues. The negotiations between the
Presidents took place in an atnosphere of cordiality, goodw ||l and mnutua
respect.

1. The Presidents stressed that rel ations between the Russian Federation and
Ukrai ne are based on the principles of equality, respect for the sovereignty and
territorial integrity of the two States and are conducted in accordance with the
Charter of the United Nations, the basic instruments of international |aw the
Hel si nki Final Act and subsequent instrunents of the Conference on Security and
Cooperation in Europe and the Organization for Security and Cooperation in

Eur ope ( OSCE)

They noted the major role that the Russian-Ukrainian Treaty of
19 Novenber 1990 and the Agreenent between the Russian Federation and Ukrai ne on
the further devel opment of their inter-State relations of 23 June 1992 played in
t he devel opment of new rel ati ons between the two countries, while preserving the
centuries-old traditions of friendship, kinship and spiritual affinity between
t he Russian and UWkrai ni an peopl es.

Experi ence convincingly shows that good-nei ghbourliness and mutually
advant ageous cooperati on between the Russian Federation and Ukraine is in
keeping with their basic national interests and are an inportant factor in
strengt hening gl obal and regional stability.

The Russi an Federation wel coned Wkraine's acquisition of non-nuclear status
and reaffirned its commitnent to the Trilateral Statenment by the Presidents of
the Russian Federation, the United States of Anerica and Ukrai ne of
14 January 1994 and the Menorandum on Security Assurances in Connection with
Ukrai ne's Accession to the Non-Proliferation Treaty, signed in Budapest on
5 Decenber 1994.

The Treaty between the Russian Federation and Ukraine on Friendship,
Cooperation and Partnership, signed in Kiev on 31 May 1997, begins a new era in
Russi an- Ukrainian relations and constitutes a solid basis for the further
devel opnent of nutual |y advant ageous cooperation

The heads of State wel cone the conpletion of negotiations to settle the
question of the Black Sea fleet. The agreenents that have been signed create
conditions for the normal operation of the Russian Black Sea fleet and its | ease
of the nain base in Sevastopol for 20 years. The agreenments will help
strengthen security and stability in the region.
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The Presidents agree that the peoples of the Russian Federation and Ukraine
shall continue to live and work in peace and harnony, supporting each other at a
crucial stage in their history, when they are carrying out, in their independent
sovereign States, large-scale reforms with a view to establishing a denocratic
society and a State based on rule of law, with a socially oriented narket
econony.

2. In their consideration of international issues, the Presidents noted that

hi storical changes are currently taking place in the world arena, which mark the
transition of mankind from gl obal bloc confrontation to a nultipolar world in
whi ch the diversity of political, econonmc and cultural devel opment is becom ng
firmy established. These transformations have becone possible, first of all

as a result of the rejection of confrontational thought and politics.

The heads of the two States enphasized the need to strengthen the United
Nations as the mainstay of the global systemof international security, and they
expressed their support for further inproving the effectiveness of the
Organi zation by adapting it to the new chal | enges of the nodern worl d.

The Russian Federation and Ukraine are in favour of creating a nodel of
general and conprehensive security for Europe in the twenty-first century, in
which the interests of all countries would be taken into account. |In this
regard, they attach great inportance to the decision of the Lisbon Sunmt of
OSCE on devel oping a Charter on European Security. They expressed the
convi ction that OSCE has a special role to play in building a secure, stable,
united and free community of States from Vancouver to VI adivostok. The further
strengthening of OSCE is in keeping with the interests of the Russian Federation
and UKkr ai ne.

The Presidents consider that the instrunents on relations between the
Russi an Federation and the North Atlantic Treaty O gani zati on (NATO and between
t he Wkrai ne and NATO safeguard the national interests of their countries and
contribute to the strengthening of security and stability in European and
Atlantic region.

M. Boris N. Yeltsin and M. Leonid D. Kuchma noted the inportance of the
adm ssion of the Russian Federation and Ukraine into the Council of Europe in
order to consolidate high standards in the field of human rights and fundanent al
freedons.

The Presidents reaffirnmed the desire of their States for the further
progressive devel opnment of relations with the European Union in the context of
al | - Eur opean econonic integration

The heads of State are in favour of the conprehensive devel opnent of
political, econom c¢ and humanitarian rel ati ons anong the States nenbers of the
Comonweal th of | ndependent States and of inproving the effectiveness of the
Commonweal th's activities.

3. The Presidents devoted priority attention to the dynam c devel opnment of
bilateral relations, the political basis for which is the Treaty between the
Russi an Federation and Ukrai ne on Friendship, Cooperation and Partnership. A

l...
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solid legal and contractual basis is being established for Russian-Ukrainian
interaction in the political, economc, scientific and technol ogi cal and
humanitarian fields. Contacts between bodies of the |egislative and executive

authorities of the Russian Federation and Ukrai ne are expanding. In the field
of trade and econony, in spite of a nunber of difficulties, the volunme of mutua
trade in 1996 ambunted to $17.8 billion. Mlitary and technical cooperation is

bei ng devel oped.

Measures are being taken to ensure conditions for uninpeded conmuni cati on
bet ween nationals of the Russian Federation and Ukrai ne, who every year make
nore than 20 mllion trips between the two countries.

The Presidents reached agreenent on the nmain tasks for further devel oping
and deepeni ng Russi an-Ukrainian ties, and stated that the paranmount task was to
ensure the practical inplenentation of the provisions of the new general
political Treaty signed during the visit.

The Presidents agreed to conclude a treaty on the Russian-Ukrainian State
border, including its delimtation, and agreed to step up negotiations on these
qguestions. The Russian Federation and Ukraine will continue their concerted
efforts to counteract crimnal elenents, contraband and illegal mgration.

M. Boris Yeltsin and M. Leonid D. Kuchnma expressed their support for the
continued grow h of mutual trade, the harnonization of economc relations, the
creation of the necessary conditions for establishing miutually advant ageous
cooperati on between economnmic agents, the settlenent of existing disputes in the
area of mutual trade, and the speedy renoval of artificial trade barriers. The
Presidents reaffirmed the inportance of observing a reginme of free trade between
the Russian Federation and Ukrai ne.

The placing of economic ties on a long-term stable basis is a natter of
urgency. The planned inprovenment of the mechani smof trade and economc
relati ons nust provide for the creation of the necessary conditions for
devel opi ng nar ket - based cooperation, broader access of Russian and Ukrai ni an
capital to each other's markets, the devel opment of joint investnent projects,
the formation of transnational financial and industrial groups and the creation
of intergovernnental special-purpose programmes.

The ensuring of guaranteed and stable deliveries of sources of energy and
the mutual ly acceptable solution of questions relating to the transit of goods
t hrough each other's territory on the basis of appropriate agreements are of
strategic inmportance to the Russian Federation and Ukrai ne.

The Presidents consider it necessary to deepen industrial and scientific
and technical cooperation in fields of priority interest to the Russian
Federation and Wkraine: the exploration of outer space, the aircraft industry,
atom c energy, the fuel and energy sector, electronics, netallurgy and the
production of agricultural equipnent. The inplenentation of such joint projects
as Morskoy start ("Sea Start") and the production of AN-70 aircraft and new
agricultural machinery will help nmaintain and devel op existing potential, create
new j obs and provide access to the markets of third countries.
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The nati onal academ es of sciences should play an inportant role in the
deepeni ng of scientific cooperation

The Presidents stressed the need for unconditional respect for human rights
and fundanmental freedons, the preservation and devel opment, in accordance with
uni versal ly recogni zed norns, of the ethnic, linguistic, cultural and religious
diversity of all peoples living in the Russian Federation and Ukrai ne.

Gui ded by the interests of tens of nmillions of people living in the Russian
Federation and Ukrai ne who are linked by diverse ties, including ties of
ki nship, the States shall pronmbte contacts anong people and public bodies,
encourage cooperation in the fields of education, science, culture and the nedia
and pronote the study of the Russian | anguage in Wkraine and the Ukrainian
| anguage in the Russian Federation

An agreenent was reached on the opening of information and cultural centres
of the Russian Federation in Kiev and of Ukraine in Myscow.

The Presidents expressed their support for cooperation between border areas
and between regions in all spheres.

M. Boris N. Yeltsin and M. Leonid D. Kuchma consi der the strengthening of
rel ati ons between the Russian Federation and Ukraine a matter of paranount
importance in their activities, and successful cooperation as priorities of the
two States and peoples. To this end, they recognized the need to continue an
active political dialogue, including dialogue at the highest |evel, inprove the
ef fecti veness of the Russian-Ukrainian Joi nt Conmm ssion on Cooperation and
pronote the devel opnment of businesslike relations between econon c agents and
entrepreneurial circles of the two States.

* * *

The President of the Russian Federation, M. Boris N Yeltsin, invited the
Presi dent of Ukraine, M. Leonid D. Kuchma, to nake a State visit to the Russian
Federation. The invitation was gratefully accepted. The date of the visit wll
be set |ater.

(Signed) B. YELTSIN (Signed) L. KUCHWVA
Presi dent of the Russian Federation Presi dent of Ukrai ne
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ANNEX 111

Joint statenent by the Russian Federation and Ukraine,
signed in Kiev on 31 May 1997

The Presidents of the Russian Federation and Ukraine wel come the recent
signing in Kiev of Russian-UWkrainian agreenents settling the issue of the Black
Sea fleet. A problemthat has conplicated Russian-Ukrainian cooperation for
some years has been sol ved

The agreenents concluded mark a new chapter in the nore than 200-year
history of the Hero-City Sevastopol and the Black Sea fleet, and are an
i mportant mlestone in the fraternal rel ati ons between two great peoples - the
Russi an and Ukrai ni an peopl es - and have paved the way for the signing of a new
general political Treaty that lays the foundation for relations of friendship,
cooperation and partnership between the Russian Federation and Ukrai ne. These
agreenents will help strengthen a spirit of nutual understandi ng and confi dence
bet ween t he Russian Federation and Ukraine, and will beconme a mmjor stabilizing
factor in the entire systemof relations between our States.

The status of the Russian Black Sea fleet, the terms and duration of its
presence i n hospitabl e Ukrai ne have now been clearly defined. The main base of
the Russian Black Sea fleet shall be in Sevastopol. |In a solem cerenony, the
St. Andrew flag shall be raised on Russian ships, and the flags of the Ukrainian
navy on Ukrainian ships. The Russian Black Sea fleet and the Ukrainian navy are
gai ni ng broad opportunities for further deepening cooperati on between the two
States in the naval sphere on the Black Sea, and they will cooperate in
saf eguardi ng the southern borders of our two countries.

As we note the significance of the agreenents that were reached, we recal
the heroic pages of the history of Sevastopol. The |egendary defence during the
Crinean War made the nane of this city a synonym of heroismand patriotism
t hroughout the world. During the Geat Patriotic War, the sailors, soldiers and
i nhabitants of the city covered thenselves with unfading glory. Sevastopol was
and forever shall remain in our nenories a city of mlitary glory, mlitary
val our, a synbol of our conradeship in arns and the personification of
friendship between the Russian and Ukraini an peoples. The city's sites of
mlitary glory and its nmuseuns and nmenorials will continue to be objects of
attention and veneration of our conpatriots and by people of all generations.

Wth particular warnth, we today address the war and | abour veterans of
Sevast opol , whose deeds shall never be forgotten either in the Russian
Federation or Wkraine. These people fully deserve a secure and dignified old
age. The Governments of the two States shall cooperate to this end, carrying
out joint economc, scientific and technical, transport and cul tural projects.

We assure the workers of the city, by whose efforts the good name and
glorious traditions of the Hero-City are upheld and preserved, that everything
will be done to ensure the prosperity of Sevastopol, in the nane of friendship
and solidarity anmong peopl e.
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In the spirit of the agreenents that have been signed - in today's

difficult econom c circunstances - the necessary neasures shall continue to be
taken to inprove the life of the people of Sevastopol, strengthen its econonic
potential and solve the social problens of servicenmen and nenbers of their
famlies and of all the city's inhabitants.

We sincerely wish all inhabitants of Sevastopol, Russians and Ukrai ni ans,
servi cemen and civilians, good health, well-being and happi ness.

(Signed) B. YELTSIN (Signed) L. KUCHWVA
Presi dent of the Russian Federation Presi dent of Ukrai ne



